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“¯ëýìæèéí ÷àíàð”-ûã íóëèìæ áîëîõã¿é

						      Ã.Äýëãýðìàà 92

Íî¸í õóòàãò Äàíçàíðàâæàà: 

Àãñàí ãàëçóó ìèíèé äóóã ýñ ìýäâýë

Àìüäðàë ¿õëèéí íóóöûã òàéëàõ íü áýðõ ýý.

			   “Áÿñàëãàë äóíä íü óðãàñàí äóó”

2006 îíä òîõèîñîí Ãîâèéí äîãøèí íî¸í õóòàãò Äàíçàíðàâæààãèéí ä¿ðñò ëàãøèíã 
íîìûí àãààðò õóðààñíû 150 æèëèéí îé, ìºí Äýëõèéí ßðóó íàéðãèéí 26-ð èõ õóðàë ìàíàé 
óëñàä çîõèîí áàéãóóëàãäàõ ¿åýð Ýðäýíý ìýðãýí íî¸í õóòàãòûí îþóíû õóð, áèëãèéí öàöðàã 
áîëñîí ÿðóó íàéðãèéí öîìîðëèãèéã àíãëè õýëíýý áóóëãàí “Perfect Qualities” íýðò íîì 
áîëãîí ãàðãàñàí áèëýý. Îð÷óóëàã÷ ìèíèé áèå òýð íîìûã äàðàà æèë íü õàð÷èõààä “Òºãºëäºð 
÷àíàðóóä” ãýæ àðàé ÷ õýëýõã¿é áàéõ àà, ãýõäýý ººðºº õèéãýýã¿é áàéæ þó õýëýõ âý?” ãýñõèéãýýä 
îðõèñíîîñ õîéø 7 æèë ºíãºðñºí áàéíà. Ýíý õóãàöààíä áóñàä äóóí õºðâ¿¿ëýã÷ íàðûí ìîíãîë 
õýëíýýñ õàðü õýëð¿¿ áóóëãàñàí áîëîí õàðü õýëíýýñ ìîíãîë õýëíýý õºðâ¿¿ëñýí îð÷óóëãóóä 
áèøã¿é îëíîîð ãàð÷, äýëõèé äàÿàð ò¿ãýõ áîëñîí ºíºº öàãò Ìîíãîë ø¿ëýã, ÿðóó íàéðãèéí 
îð÷óóëãûí òîîíû òóõàé áèø õàðèí ÷àíàðûí òàëààð íóõàöòàé ÿðèëöàõ öàã õýäèéíýý áîëæýý.

Îð÷óóëãà ãýäýã áîë îíîëûí õóâüä: 

“Ýõ õýëýýð èëýðõèéëñýí áè÷âýðèéí óòãà àãóóëãûã ººð õýëíèé àäèë óòãà àãóóëãàä ä¿éö¿¿ëýí 
áóóëãàõ” ÿâäàë þì.

Îð÷óóëãûí òàëààð ºðíº äàõèíä àíõ ýðòíèé Ãðåêèéí ã¿í óõààíòàí Öèöåðîí àëü ÍÒª 1-ð 
çóóíä àíõ áè÷ñýíýýñ õîéø ìàø  îëîí îíîë, òóðøèö ãàðñàí íü áóé. Áè÷èã ñî¸ëûí ýðòíèé 
èõ ò¿¿õýí óëàìæëàëòàé Ìîíãîë÷óóä ÷ ìºí ººðñäèéí õýë áè÷ãèéã, îð÷óóëãûí îíîë, äýãèéã 
òîìú¸îëîí ãàðãàæ, ºðí¿¿ëýí õºãæ¿¿ëñýýð èðñýí íü õýäýí çóóíààð áàéòóãàé òîîëîãäîíî. 
Ãýâ÷ îíîë íóðøèõûã ò¿ð àçíàí, òîâ÷õîí õýëáýë ýäãýýð ºðíº, äîðíû á¿õèé ë îð÷óóëãûí îíîë 
íü:

-	 “Ýõ õýëíèé óòãà ñàíààã ¿íýí çºâ, á¿ðýí òºãñ äàìæóóëàõ”, 

-	 “Îð÷óóëãûí ä¿ðñëýõ àðãà, õýëáýð íü ýõ õýë äýýðýý èëýðõèéëñýí áàéäàëòàé 
åðºíõèéäºº àäèë áàéõ” ¿íäñýí õî¸ð øààðäëàãûã õàíãàõàä ÷èãëýñýí, ººð ººðèéí àðãà÷ëàëûã 

92	  Оð÷óóëàã÷, ñýòã¿¿ë÷
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áîëîâñðóóëñàí òîìú¸îëëóóä þì.¯¿íä îð÷óóëàã÷ààñ óðëàã, óðàí ñàéõíû ìýäðýìæ èë¿¿òýé 
øààðääàã óðàí çîõèîëûí îð÷óóëãà ÷ õàìààðíà.

Óëñ òºð, ýäèéí çàñàã, õóóëü ýðõ ç¿é, øàøèí, ã¿í óõààí, øèíæëýõ óõààíû ñàëáàðûí 
îð÷óóëãóóä ìýäëýãò ñóóðèëäàã, ¿ã ¿ñãèéí çºð¿¿ã¿é áàéõûã òóëãàäàã áîë óðàí ñàéõíû áóþó 
óðàí çîõèîëûí îð÷óóëãà äóóí õºðâ¿¿ëýã÷ýýñ “ìýäëýã”, “ìýäðýìæ”-èéã íýõýæ, “¿íýí” áàéõ, 
“óðàí” áàéõ ¿íäñýí øàëãóóðûã òàâüäàã. Òýð òóñìàà ÿðóó íàéðãèéí îð÷óóëãà áîë àìàð áèø 
àäàðìààòàé ó÷èð óðàí çîõèîëûí îð÷óóëàã÷èä öººí áàéäàã áèç. Îð÷óóëãûí àëäàà ýíäýãäëèéã 
ºìººðºõ, “Òºãñ îð÷óóëãà õýçýý ÷ áàéäàãã¿é” ãýæ õààöàéëàõ õ¿ì¿¿ñ áèøã¿é áàéäàã ÷ õ¿í 
ÿðüæ, áè÷èæ ë áàéãàà öàãò îð÷óóëàõ ë áîëíî, îð÷óóëãûã “ñàéæðóóëàõ òóõàé” ÿðèõ ÷ áîëíî, 
ÿëàíãóÿà õèë õÿçãààðûã õîðìûí çóóð äàâæ õàðèëöäàã áîëñîí ìýäýýëýë òåõíîëîãèéí ºíºº 
öàãò.

ßðóó íàéðãèéí îð÷óóëãûí òóõàéä ÷àíàðûí òóõàéä áè÷èõäýý, óíøèã÷äàä îíîëîî 
áàãàñãàæ, ó÷ðûã òàéëáàðëàõûã ýðõýìëýí, “¿íýí” áàéõ, “óðàí” áàéõ ¿íäñýí ýíý õî¸ð 
øàëãóóðààñ “¿íýí“ áàéõ øàëãóóðààð íü ë ýíý óäààä àâ÷ ¿çüå. ¯íýí ñàíààã íü îðõèãäóóëáàë 
“óòãàã¿é” õîîñîí óÿíãàëààä ÷ ÿàõ áèëýý äýý.Îð÷óóëãûí õýð “¿íýí” áîëñíûã øàëãàõ íýãýí 
àðãà íü “Back translation” áóþó îð÷óóëãûã ýõ õýëð¿¿ áóöààí áóóëãàõ ÿâäàë. ¯¿íýýñ “ýõ õýëíèé 
óòãà ñàíààã ¿íýí çºâ, á¿ðýí òºãñ äàìæóóëæ óó?, ä¿ðñëýõ àðãà, á¿òýö, õýëáýð, çîõèîìæ íü õýð 
òºñòýé áîëæ, çîõèîë÷èéí èëýðõèéëñýí óòãà óÿíãà õýð áóóæ âý?” ãýäãèéã òîéì õàðæ áîëíî. 

“¯ëýìæèéí ÷àíàð” íîìûí îðøèëä äóðäñàíààð Ãîâèéí äîãøèí íî¸í õóòàãò 
Äàíçàíðàâæààãèéí 230 ãàðóé íàéðãèéã 5 æèë íóõààä, 5 ñàð öàõèì øóóäàíãààð õîëáîãäîí 
îð÷óóëæ ÷àäñàí îð÷óóëàã÷ Ñ.Ñìèò Àíãëè äàõü Áóðõíû øàøíû î÷èðò õºëãºíèé õèéäýä õî¸ð 
æèë øàâèëàí ñóóñàí àæ. Ãýõäýý ýõíýýñýý íî¸í õóòàãòûí òóõàé òàøàà îéëãîëòòîé áàéñàí íü 
îð÷óóëàã÷ Ñ.Ñìèò ººðèéí ºìíºõ ¿ãýíäýý “ßðóó íàéðãààñ íü Äàíçàíðàâæàà “àðõèíû ë¿¿”, 
“àâãàé õ¿¿õíèé ýðëýã” áàéñàí ãýäýã íü àíäàøã¿é... Óóæ ñîãòóóðàõ, ¿¿ëýí áîðîîíû àæèë, 
óíàà ìàë, èõ ãîâü, àíä íºõºä, àìðàã ñàäàíãèéí ÿâäëààðàà ýäãýýð íü àëèà íààäààí, àìüäðàëûí 
ºíãº, áàÿñàë òºäèéã¿é õóäàë õóóðìàã ãýäãèéã (áèåýð?) ¿ç¿¿ëæ áàéãàà õýðýã”(That he was 
clearly a heavy drinker and highly sexed is also obvious from his poetry… Drink, sex, horses, the 
Gobi, one’s own friends and relative – these are all fair game, both to show the color and excite-
ment of human life, but equally to show its falseness. P15-16.)ãýñíýýñ õàðàãäàíà. 

Óíøèã÷äàä õàðüöóóëæ õàðàõàä õÿëáàð áàéõ ¿¿äíýýñ óã ã¿í óõààí-áÿñàëãàëûí 
ø¿ëãèéã áàäàã áàäãààð íü, îð÷óóëàã÷ Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãà, áóöààæ ìîíãîëðóó õàäàæ 
áóóëãàñàí áîëîí ¿¿íèéã áè÷èã÷èéí äýâø¿¿ëæ áóé æèøýý îð÷óóëãà, ìºí õàäìàë îð÷óóëãûí 
õàìò õàðüöóóëàí òàâèâ:
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“¯ëýìæèéí ÷àíàð” 

Ýõíèé áàäàã:

¯ëýìæèéí ÷àíàð òºãºëäºð1 

ªíãº òóíàìàë òîëü øèã2

¯çýñãýëýíòýé öàðàéã ÷èíü3

¯çâýë ëàãøèí òºãñ ìààíü4

¯íýõýýð ñýòãýëèéã áóëààíàì çýý5

Áè÷èã÷èéí çàãâàð îð÷óóëãà
Insight qualities perfectioned1
Like the mirror with colors so clear2
Beautiful face of yours, I see3
The body of manifestation4
Does truly capture the soul5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãà
Your perfect qualities1
Are like colors reflected in a mirror2
I see your shining face, my dear3
And truly you have captured5
My entire mind and body4

Çàãâàð îð÷óóëãûí õàäìàë	
¯ëýìæèéí ÷àíàð òºãºëäºðæñºí1 
ªíãº òóíàìàë òîëü øèã2
¯çýñãýëýíò öàðàéã ÷èíü ¿çâýë3
Ëàãøèí òºãñ íü4
¯íýõýýð ñýòãýëèéã áóëààíà5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãûí õàäìàë:
Òºãñ òºãºëäºð ÷àíàðóóä ÷èíü1
Òîëèíä òóññàí îëîí ºíãº øèã2
Ãèéõ öàðàéã ÷èíü ¿çâýë äýý, õîíãîð ìèíü3
Áèå, ñýòãýëèéã ìèíü ¿íýõýýð4
Á¿õëýýð íü áóëààñàí þì ø¿¿5

1 Áóðõíû øàøíû ¯ëýìæ ¿çýë, ¿ëýìæ ¿çýõ¿éí áèëýã
2 Òàâàí òàõèëûí íýã “ãèéã¿¿ëýã÷ òîëü”
3 Òàâàí ìýäðýõ¿éí “õàðàõóé”
4  Áóðõàíû ëàãøèíãèéí îëîí õóâèéí íýã. Ëàêøàíà íü ñàìãàðäèàð “áýëãý òýìäýã” ãýñýí 
óòãàòàé, äîòîîä ñàéõíûã ãàäíà èëýðõèéëýã÷ øèíæ.
5 Çîâëîíãîîñ ãýòýëãýõ çºâ çàì ìºðèéã îíîñîí òóõàé áàÿñàí ºã¿¿ëæýý

Ìºí ø¿ëãèéí ìºð òóëãàõààñ ãàäíà ¿ã á¿ðèéã òîîãîîð äóãààðëàí õàðüöóóëæ ¿çâýë, àëü ¿ã àíãëèàð 
áóóñàí, õààíà óòãà ãýýãäñýí íü òîäîðõîé õàðàãäàíà:

¯ëýìæèéí1 ÷àíàð2 òºãºëäºð3

ªíãº4 òóíàìàë5 òîëü6 øèã7

¯çýñãýëýíòýé8 öàðàéã9 ÷èíü10

¯çâýë11 ëàãøèí12 òºãñ13 ìààíü14

¯íýõýýð15 ñýòãýëèéã16 áóëààíàì çýý17	
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Áè÷èã÷èéí çàãâàð îð÷óóëãà
Insight1 qualities2 perfectioned3

Like7 the mirror6 with colors4 so clear5

Beautiful8 face9 of Yours10, I see11

The14 body12 of manifestation13

Does truly15 capture17 the soul16

1 -2 -3
7- 6 - 4 - 5 

8 - 9 - 10 - 11
14 - 12 - 13

           15 - 17 - 16

x -3 - 2
x - 7 - 4 - 5x - 6 

11 - 10 - 8x - 9 - x
15 -  x - 17

             x - x - 16 - 13

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãà:
Yourx perfect3 qualities2

Arex like7 colors4 reflectedx inx a mirror6

I see11 your10 shining8x face9, my dearx

And truly15 youx have captured17

Myx entirex mind16 and body13

¯ãèéí òîîãîîð õàðüöóóëàí ¿çâýë àëü óòãà õààíà ÿàæ ãýýãäñýí, õóòãàëäñàí íü 
òîäîðõîé. Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãàä “¯ëýìæèéí” ãýäýã ¿ãèéã îð ìºðã¿é, îãò áàéãààã¿é ìýò 
ãýýæýý. Õàðèí ýíý ¿ã íü ø¿ëãèéí õàìãèéí ÷óõàë ýõëýë, îíüñ áàñ òàéëàë ¿ã þì. Áóðõíû 
øàøíû “¯ëýìæ ¿çýë-èéã ñàìãàðèäààð “Mahamudra“ ãýõ áà “àðèóí õàéðûí ¿ðýýð òóíãàëàã 
îðøèõóéí òîëèíä ººðèéí äîòîîä ä¿ðèéã (ìºí ÷àíàð) òàíèõûã õýëæýýIV. ¯¿íèéã àíãëèàð ‘In-
sight’ ãýñýí ýíãèéí àòëàà óòãà òºãñ ä¿éñýí ¿ãýýð îíîîæ îð÷óóëàõ áà öààä èëýðõèéëýõ óòãà íü 
“¿íýí ìºí ÷àíàðûã îëæ òàíèí áàðèõ“ áóþó ¿ëýìæ ¿çýõ¿éí áèëýã, ìºí “ìàãàä øèíæëýõ¿é”,  
“ãýãýýðýõ çàì ìºðèéí “õàðàõóé”  áîëíî. Ýíý áàäãèéí ÷èíàä óòãà íü “¯ëýìæ ¿çëýýð ìàíäàæ 
ººðèéí àÿàð áîëñîí ñýòãýë òºãñ òºãºëäºð þì, ÿã ë áóðòàãã¿é òîëü õàìàã á¿õíèéã òîä 
òóíãàëàãààð òîëüäîõ øèã, ¿äøèéí á¿ðèé óóäàì îãòîðãóéí öýíãýã ìàíäàëä ñýòãýë óóññàí ìýò, 
àìãàëàí ä¿ð áàéäëûí àìèðëàëûã õàðàx øèã..¿çýõýä ñýòãýë õàíàõ àðãàã¿é”V ãýñýí óòãàòàé. 
Õýëýëöýýä áóé îð÷óóëãà ¿¿íèéã èëýðõèéëñýíã¿é, õàðèí ÷ “òºãñ ÷àíàð íü òîëèíä îéñîí ºíãº 
øèã õóóðàì÷  òóñãàë áîë÷èõîîä; “ëàãøèí òºãñ ìààíü” ãýñýí ìºðèéã “ñýòãýëèéã áóëààíàì” 
ãýäýãòýé õîëüæ õóòãàñíààð “áèå, ñýòãýëèéã ìèíü á¿õýëä íü áóëààí ýçýìäëýý” ãýñýí óòãàòàé 
áîëæ, èéí ýíä¿¿ðýãäñýíýýðýý õóòàãòûã õººðõºí õ¿¿õýí õàðààä óõààíàà àëä÷èõñàí, ¿¿íèéãýý 
ø¿ëýãëýñýí òºäèé áîëãîæ áàéãàà õýðýã. “Ëàãøèí òºãñ” ãýäýã íü áóðõàíû òºãñ ëàãøèíã ¸ãò 
õýëæ áàéãàà áºãººä àíãëèàð “Manifestation Body” ãýæ òîãòîîí íýðëýäãèéã, ‘Body of Manifes-
tation‘ ãýñýí ìààíü õóòàãò ø¿ëýãëýõäýý ÿðóó ñîíñãîëîíãèéí ó÷èðò ¿ãèéí áàéðûã ñîëüñíûã 
ìºí áàðèìòàëñàí áîëíî. Èéí õýëñíýýð àíãëè íýðøèë íü àðàé çººëºí áóóæ, ó÷ðûã ìýäýõ 
àíãëè õýëòýí óíøèã÷äàä  áóðõíû òºãñ ëàãøíûã õýëæ áàéãàà íü óõàãäàíà õýìýýí áîäîëöîâ. 
Ýíý õýëëýã îð÷óóëàã÷èéí “ýëäýâ øàøíû íýð òîìú¸î ø¿ëãèéí îð÷óóëãàä õýðýãëýõ íü àíãëè 
õýëòýí óíøèã÷äàä óíøèõàä òýýðòýé áàéõ ó÷èð çàéëñõèéâ”I  ãýæ òàéëáàðëàñàí øèã “í¿äýíä 
îðñîí õîã” äààí÷ áîëîõã¿é. Òýãýýä ÷ îð÷óóëàã÷ “¯ëýìæèéí ÷àíàð” íîìä òýð áàéòóãàé “ãýâø, 
çàéñàí” ãýõ ìýò ¿ã õýëëýãèéã  òýð ÷èãýýð íü áóóëãàñàí íü áèé.  Ìºí îð÷óóëàã÷ Ñìèòèéí 
“ìèíèé õîíãîð“ ãýäýã èë¿¿ö ¿ã íü ‘mirror-dear‘ ãýæ ñ¿¿ë õîëáîõ ãýñýí ñàíààòàé õîëáîîòîé 
áèç, ãýõäýý èíãýæ óòãà ãóéâóóëæ ñ¿¿ë õîëáîñíîîñ õîëáîîã¿é íü äýýð ë äýý. Ãýõäýý õýìíýë 
òààðóóëàõ, ñ¿¿ë õîëáîõ çýðýã “óðàí“ áàéõ øàëãóóðûí òóõàéä ÿðèõ íü àõèí íýëýýä õýäýí 
õóóäàñ áîëîõ òóë õîéø òàâüÿ. “Ñýòãýëèéã áóëààíàì çýý“ ãýñýí íü çºâõºí ººðèéí òóõàéä áóñ, 
ººð áóñäûí ñýòãýëèéí òóõàéä ÷ õàìñðóóëàí ºã¿¿ëñýí òóë “my soul“ ãýëã¿é “the soul“ ãýæ 
òîäîòãîí îðóóëàâ.

Ýíý ø¿ëýã çààâàë èéì óòãàòàé áàéõ àëáàã¿é, õººðõºí õ¿¿õíèéã äóóëñàí ãýæ ìýòãýõ 
õ¿í ãàð÷ ìàãàä, ã¿í óõààíû áîëîîä ãîî ¿çýñãýëýíãèéí òóõàéä àëü àëü óòãààð íü îéëãîæ 
áîëîõ ýíý ø¿ëãèéã ìºí àëü àëü óòãààð íü îéëãîõîîð àíãëè õýëíýý áóóëãàâàë ñàÿ îð÷óóëãà 
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ìºí áîëíî ãýæ õýëüå. 

Ìºí íî¸í õóòàãò ýíý “òàâàí òàõèëûã ºðãºñºí” ñàíààãàà óëàì ëàâøðóóëàí 
äýëãýð¿¿ëæ, “Ñàéí áýëãýäýëò àðâàí ãóðâàí ýäèéã ñî¸ðõñîí çàðëèã îðøâîé” ø¿ëýãòýý:

Ä¿ðñ ä¿ðñèéí äóíäààñ òóâ òóíãàëàã õèðã¿é

Ä¿ðñ õºðºã õÿçãààðëàøã¿é ãèéã¿¿ëýã÷ òîëèéã

Ä¿ðñ ¿çýñãýëýíò òàíû í¿¿ð õàðàõ ÷èìýã áîëãîí

ªðãºå, ºëçèéõóòàã ñàëøã¿é îðøèõ áîëòóãàé! ãýñýí íü áèé. Ìºí 

“...Äóó äóóíû äóíäààñ òîäõîí 

Ä¿íããàð ÿé÷èë, Øàãæààí ÷àäàã÷ ñàéøààñàí äóóò ëàâàéã 

Äóóëèàòñàí ¿íýí ¿ã ÿðóó ñîíñãîëîíò ÷èìýã áîëãîí...”,

“...¯íýðòíèé äóíäààñ áèå ñýòãýëèéã àìðààã÷ ¿íýð

¯õýë, ãóðâàí õàð ºâ÷èíã àðèëãàã÷ ãèâààí ýìéèã

¯ëýìæ øàãøàáàäûí òºðºëõèéí ¿íýð àíõèëóóëàõûí òóëä...”,

“...Àìòòàíû äóíäààñ ÷èõýð ºâñíèé ñàéõàí øèìò

Àëèìàä ñàðàí ãóíäàà öýöýã øèã öàãààí òàðãèéã

Àìèíû ñóäàë ìàõáîä ýâäýðøã¿é äóñëûã òýòãýõýýð...”,

“...Õ¿ðýëöýõ¿éí äóíäààñ çººëºí ýåëäýã ñýòãýëä òààòàé 

Õ¿íèé àìü íàñûã áàòàòãàõ äýâãýð äóðâààã

Õ¿íëýã øóäàðãà îðøèõûí áàò áýëãýäýë áîëãîí

ªðãºå, ºëçèéõóòàã ñàëøã¿é îðøèõ áîëòóãàé!...” õýìýýí òàâàí òàõèëûã áàãòààí 
äýëãýðýíã¿é ñàéõàí åðººë ºðãºæ àâðàë îäóóëñàí áàéäàã àà, óíøèã÷èä áîëãîîõ áèç.

Ýõ ø¿ëãèéí 2-ð áàäàã:
Õºø¿¿í ñýòãýëèéã óÿðóóëàã÷
Õºõºº øóâóóíû ýãøèã øèã
Õººðõºí ýåëäýã ¿ã ÷èíü
Õ¿¿ðíýí ñóóõàä óðàìòàé 
Õººðõºí ààëüò ìèíó çýý
Áè÷èã÷èéí çàãâàð îð÷óóëãà:
Like the singing of a cuckoo 2
That melts soul, so rigid and austere1
Your words, so gentle and tender, 3
 Are so heartening to converse 4
The gentle-natured You of Mine 5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãà:
Like the cuckoo’s song2
You relieve the stress in my mind1
Your kind words are gentle, my dear3
With such kindness you sit4
And offer comfort.5
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Çàãâàð îð÷óóëãûí õàäìàë:
Õºø¿¿í áýðõ ñýòãýëèéã óÿðóóëäàã2
Õºõºº øóâóóíû äîíãîäîî øèã1
Ýåëäýã, çººëºí ¿ãñ ÷èíü3
Õººðºëäºõºä óðàìòàé4
Õººðõºí ààëüò ìèíü5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãûí õàäìàë:
Õºõººí äóó øèã ÷è1
Õàìàã áîäëûí ìèíü õÿìðàëûã àðèëãàíà2
Íàéðñàã ¿ãñ ÷èíü ýåëäýã þì, õîíãîð 
ìèíü3
¯íýíõ¿¿ ýå íàéðòàé ñóóæ,4
Àÿ òóõòàé áàéëãàõ þì5õ

1 Äóó ãýäãèéã äîíãîäîî ãýæ áóóëãàâ.
2 Rigid - õºø¿¿í, õàòóó õàõèð,  austere - õ¿éòýí, õºø¿¿í, áýðõ, ìºí çîæèã, ãàíöààð, 
õ¿éòýí, ººðèéãºº çîâîîã÷ ãýñýí óòãàòàé òóë ìîíãîë äýýðõè óòãûã áîäîëöîí, ìºí ñ¿¿ë 
õîëáîæ ñîíãîâ. Óãòàà ýíý íü ÷èíàä ó÷èð, ¿íýíèéã ¿ë óõàõ ìóíõàã õàðàíõóé ñýòãýëèéã 
ñîíñîõóéí ÿðóó ñîíñîãîëîîð àðèëãàõ ãýñýí ñàíàà ìºí
3  Heartening ãýäýã íü óðàìøèõ, çîðèãæèõ, àÿ òààòàé áàéõ, îíãîä õºãëºõ óòãóóäûã á¿ãä 
èëýðõèéëäýã òóë ñîíãîâ
4  Ñóóõ ãýäãèéã ñóóãààä áàéãàà áèø, òèéí ¿éëäýõýä áàõòàé ãýæ óõñàí òóë åðºíõèé 
ºã¿¿ëýâ.
5  Õººðõºí ààëüò ãýäãèéã sweet, kind, amiable, lovely àëü òºñ ¿ãýýð õýëæ áîëíî.

	 Ýíý áàäàã íü “ìóíõàðñàí õ¿ëýýñò õ¿ì¿¿íèé ñýòãýë íü íèñâàíèñûã îðõèæ àëäàðñàí 
ãàéõàìøèãò öàãëàøã¿éí ç¿ðõýíä õ¿ðñýí ¿åäýý çºâõºí ººðòýéãºº õýëöýæ áàéæ áóþó òóõàéí 
¿åä ìýäýð÷ áóé îãòîðã¿éí öààä äàõü àðèóí òóíàìàë àãààð ìàíäàë àäèë ãàéõàìøèãò ò¿¿íèéãýý 
ñîíîðäîæ áàéæ òàðõèíäàà çóðàãëàí, ýíý åðòºíöºä àâ÷ èðýõ àãààä óãòàà ýíý åðòºíöèéí 
óòãà õýìýýõýýñ ÷ õýäèéíý õàãàöñàí ýãøèãëýí áàéäàã” ãýæýý.Ìºí “íî¸í õóòàãò øóâóóã óòãà 
óÿíãûí áýëãýäýë áîëãîí ø¿òäýã... øóâóó íü ºã¿¿ëøã¿éí óòãûã íýýæ, ºã¿¿ëøã¿éã ¿ãýíä 
þ¿ëýõ ýðäìèéã äîõèîëäîã.”IV Ãýõäýý ã¿í óòãà ñàíààã ýíãèéí ¿ãýýð ø¿ëýãëýí ºã¿¿ëñýí òóë 
îð÷óóëãûí õóâüä øàøíû íýð òîìú¸î ãýæ òîëãîé ºâòãºõ ç¿éëã¿é, ãýõäýý îð÷ëîí õîðâîîãèéí 
ÿâäàë, çîâëîíãèéí øàëòãààíûã òàíèóëàõ ¿íýí ¿ãèéã õºõººí äóóòàé  ÿðóó ñîíñãîëîíòîé 
ç¿éðëýæ, ¿íýíýýð ìóíõãèéí õàðàíõóéã àðèëãàõûã õºø¿¿í ñýòãýë õýìýýñýí íü òîäîðõîé. 
Ñàéìîíû îð÷óóëãàä ãàðñàí àëäàà íü “õºø¿¿í ñýòãýëèéã óÿðóóëàã÷” ãýæ åðºíõèé õýëñíèéã 
“ìèíèé áîäîëä áàéãàà àëèâ õÿìðàëûã ÷è ë íàìæààäàã” ãýæ ººðòºº íààñàí, “÷èíèé ýåëäýãëýí 
ñóóãààä áàéõ ÷èíü íàäàä àÿòàé áàéíà” ãýñýí óòãûí àëäàà þì. Àíãëè õýëíèé ä¿ðìèéí õóâüä 
çààâàë “÷è, òà íàð” ãýæ ýçýí áèå îðóóëæ ÿðüäàã áîëîâ÷, åðºíõèéëºí ºã¿¿ëæ áóé òîõèîëäîëä, 
òýð òóñìàà ã¿í óõààíû ÿðóó íàéðàãò “÷è, ìèíèé õîíãîð” ãýëã¿é óòãûã èëýðõèéëýõ áîëîìæòîé.

Ýõ ø¿ëãèéí 3-ð áàäàã:
Ó÷èðìàãö ñýíãýíýñýí
Óðàí ãîë øèã áèå ÷èíü
Óãààñ õàì á¿òñýí
Óëààí çàíäàíû ¿íýð øèã
Óëìààð ñýòãýëèéã õºäºëãºíº çýý
Áè÷èã÷èéí çàãâàð îð÷óóëãà
Redolent upon meeting in coincidence,1

The lissome and elegant body of Yours,2

Is like the red sandalwood fragrance4

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãà:
Your elegant body2

Borne upon the breeze1

Is beyond words, my dearx
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Formed together in substance, 3

And withal moves the soul5	
Like the scent of red sandalwood,4

You more and more entrance my thoughts5

Çàãâàð îð÷óóëãûí õàäìàë
Ó÷ðàõàä àíõèëñàí (ñýíãýíýñýí)1

Óðàí ãîîëèã áèå ÷èíü2

Óãààñ õàì á¿òñýí4

Óëààí çàíäàíû ¿íýð øèã3

Óëìààð ñýòãýëèéã õºäºëãºíº çýý5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãûí õàäìàë:
Çººëºí ñýâøýýãýýð çººãäñºí (èðýãäñýí)1

Öýâýð öýìöãýð áèå ÷èíü2

¯ãýýð õýëýõèéí àðãàã¿é þì, õîíãîð ìèíüx

Óëààí çàíäàíû ¿íýð øèã4

Óëìààð áîäëûã ìèíü õîâñäîõ þì5

1 Ó÷èðñàí ãýñýí íü “ºëçèé äýìáýðýëýýð ó÷ðàë òîõèîñîí” õýìýýí áýëãýäñýí óòãàòàé ãýæ 
óõàæ, 
“àçààð, áýëãý äýìáýðýëýýð ó÷ðàõàä” ãýæ áóóëãàâ.
2 Lissome – ýðõýìñýã ñàéõàí, ¿çýìæ ãîîëèã, ãîë øèã õýìýýñýí áèå ìàõáîäûí ñàéõíûã 
èëòãýñýí ¿ã
3 Çàíäàí ìîä íü Àâèä áóþó Öàãëàøã¿é ãýðýëò, óëààí çàíäàí íü Ýñýðóà òýíãýð áóþó 
Öàìáûã áýëãýääýã. Ýíý ìîä íü àëèâ õ¿ñýë òà÷ààëûã óðâóóëæ, áÿñàëãàí ñóóõàä áîäîë 
ñýðýìæèéã òýòãýäýã. 
4  Óãààñ õàì á¿òñýí õýìýýõ øàøíû õýëëýãèéã àíãëèàð óòãà ä¿éëãýí òîãòñîí õýëëýãýýð íü 
îðóóëñàí áà ñ¿¿ë õîëáîõîä òîõèðîâ. Ìºí áóöààí áóóëãàõàä ìîíãîëîîðîî òîãòñîí ýíý 
õýëöýýðýý áóóõ áóéçàà 
5  Ñýòãýëèéã õºäºëãºíº ãýæ àíãëèàð ìºí àäèë õýëäãèéã õýâýýð àâ÷, ìèíèéõ ãýæ 
îðóóëààã¿é 
àâ÷ òîäîðõîé õýëñýí õýâèéã õàäãàëàâ.

	 Ýíý ø¿ëýãò íî¸í õóòàãò “ººðèéí áèå æàðãàëàíãèéí áèå áîëîõûã õýëæ áàéíà.
Ñýòãýë òýð íü ñàíñàðûí ìºí ÷àíàðòàé áèå õýìýýõèéí äîòîîäîä á¿òäýã òóë ò¿¿íèéã óõàìñàð 
òºäèéòíººð ìýäðýýä ºíãºðºõ õàíãàëòã¿é, òèéìýýñ ººðèéí áèå òýð ìýò àäèë áîëîõ ¸ñòîé, 
ìýäýðäýã áàéõ íü õàíãàëòã¿é ó÷èð ººðèéí áèå öîãöñîîð ¿ëýìæèéí ÷àíàð áîëîõûí ó÷ðûã 
òàéëàí õýëñýí áàéíà.Òèéìýýñ äàäóóëñààð ººðèéí ìºí ÷àíàð, îðøèõóéãàà áîëãîæ òºãñ 
ãýãýýðëèéí õóòãèéã îëîõûã åðººñºí óòãà áîëíî.“Óãààñ õàì á¿òñýí” ãýæ ñýòãýëèéí ÿçãóóð 
÷àíàð õàìò òºðñºí áîëîõûã áýëãýäýõ áà ¿¿íèéã ìºí àíãëèàð òîãòñîí õýëëýãýýð íü Together-
born ãýõèéí àäèë Together-formed ãýäýã áîëîé.Õàðèí Ñìèò “öýìöãýð áèåèéã ÷èíü õàðààä 
ç¿éðëýõ ¿ã àëãà, ¿íýð ÷èíü óõààí àëäóóëæ õîâñäîæ áàéíà” ãýæ îð÷óóëñàí íü õ¿ì¿¿ñèéí 
õýëäãýýð “õ¿¿õýíä íóãàñã¿é” õàëàìöóó õóòàãòûí õàëóóðàë øèã ë áîëæ äýý.

Ýõ ø¿ëãèéí 4-ð áàäàã:
Áàäìûí äóíäààñ äýëãýðñýí1
Áàëûí àìò àäèë 2
Áàÿñãàëàíò ààëü ÷èíü3
Áàõäàæ õàíàøã¿é4
Áàÿðûã óëàì àðâèòãàíà çýý5
Áè÷èã÷èéí çàãâàð îð÷óóëãà
Like the taste of honey 2
Sourced from the lotus core 1
Your joyous nature3
Bring delight so pure 4
And thrive more the rapture5

Àíãëè äýýðõè îð÷óóëãà
Like the taste of honey2
Flowing from the heart of the lotus,1
Joy in you, my dear3
Makes me ever happier, 4x
Happier beyond belief5x
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Çàãâàð îð÷óóëãûí õàäìàë:
Áàäìûí ãîëîîñ ¿¿òãýëòýé 2 
Áàëûí àìò àäèë 1
Áàÿñãàëàíòàé ààëü ÷èíü 3
Øèæèð áàõäëûã àâ÷èðíà 4
Æàðãàëûã óëàì àðâèòãàíà 5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãûí õàäìàë:
Áàäìûí ãîëîîñ óðññàí
Áàëûã àìò øèã
Áàÿñàë öýíãýë ÷èíü, õîíãîð ìèíü
Áàÿð æàðãàëòàé áîëãîõ þì,
Á¿ð èòãýìýýðã¿é æàðãàë àâ÷èðíà

1-2 Øàâàð áàë÷èã äóíäààñ óðãàí äýëãýðäýã ÷ áóçàð áóðòàã º÷¿¿õýí òºäèé õàëäààãã¿é 
öýâýð àðèóíû áýëãýäëýýð çîâëîí øàíàëëûí äóíäààñ àìãàëàí ñýòãýëèéã îëîí ãýãýýðýõèéã 
áàëûí àìò àäèë. Áàäìûí òîîñûã áîëîâñðóóëàí áàë ãàðãàí àìòëàõ íü çîâëîíãèéí ¿ðèéã 
áÿñàëãàí ãýãýýðýõòýé àäèë.
3-4 Áàõäàõ íü áàõàðõàõ áóñ áàÿðëàí ñýòãýë õàíàõûã õýëæýý. 
5 Áàÿð æàðãàëûã ìºí rapture ãýõ áà ñ¿¿ë õîëáîëòîíä òîõèðîõ òóë ñîíãîâ

Ýíý áàäàã íü äýýð äóðäñàí÷ëàí “òýð ìýò ñýòãýë íü áàë÷èãò óðãàäàã ÷ áàë÷èãèéí õèð ¿ë 
õàëäàõ öàãààí ëÿíõóà àäèë òóíãàëàã àðèóí ñýòãýëòíèé îþóíä óðãàíà.Íèñâàíèñûí áóðòàãò 
äàðàãäñàí õ¿íèé º÷¿¿õýí áèå, íºãºº òàëààñ àðèëñàí ãýãýýíèéã äàäàë áîëãîí ìóó ìóóõàéòàé 
òýìöýã÷ ìàãàä ãàðàõûã õ¿ñýìæèëñýí ¿çëýýñ òºðäºã.Òîâ÷õîíäîî ç¿ðõ óéëæ, óñàí ìàõ áîäîä 
î÷ õàðâàí øàòàëäàõ ìýò.Áàÿñãàëàíãèéí äýýäèéã ìýä¿¿ëýã÷ ò¿¿íèéã áàõäààä ÿàâ ÷ õàíàìã¿é, 
áóÿíû ñýòãýëä óðàì ºãäºã ãàéõàìøèã ìèíü” ãýñýí óòãà áîëíî. ªºðººð õýëáýë “áàë÷ãààñ 
óðãàõ áàäàì, áàäìààñ ÿëãàðàõ áàëûí øèì íü ýãýë õ¿íèé  áóðõàíëàã ÷àíàðûã íýýõ òàðíèéí 
õóâèðãàõ çàð÷ìûí ¿ëãýð“IV. Õàðèí Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãàä “Áàäìûí ãîëîîñ óðññàí Áàëûí 
àìò øèã” ãýñýí íü áýëýí áàë áàäìààñ óðñäàã øèã áîëîîä, æàðãàëòàé, á¿ð æàðãàëòàé, á¿¿ð ÷ 
èõ æàðãàëòàé ãýñýí ãóðâàí ìºð ¿¿ñ÷ýý.Õàðèí ýäãýýð ãóðâàí ìºð íü áàÿñãàëàíò ààëü, áàõäàõ 
ñýòãýë, áàÿð æàðãàëàí ãýñýí ãóðâàí ººð óòãàòàé, ÷èíàä ñàíàà íü áîë “Áàÿð áàÿñãàëàí áîë 
ãýãýýðëèéí ìºí ÷àíàð.Öýíãýë æàðãàë áîë àðèóñëûí æèíõýíý óòãà.Àóãàà õàéðàíä óóñàõ 
òóñàì ýíý öýíãýë ýíã¿é ºðãºí öýëãýð áîëæ, áîäãàëü á¿õýí àìðàã õàéðòíû õóâèëàë áîëíî.
Õîîñîí ÷àíàðò íýâòðýõ òóñàì ýíý öýíãýë ¸ðîîëã¿é ã¿íçãèé áîëæ, ¿çýãäýë á¿õýí òóíãàëàã 
ãýðëèéí öàöðàà áîëíî.Ýíý àãøèíä ë áèä ìóíõãèéí çóçààí íîéðîîñ ñýðíý.Ýíý àãøèíä áèä 
ººðñäºº õóòàãò áîëíî”.

Ýõ ø¿ëãèéí 5-ð áàäàã:
Õ¿íèé ýíý íàñàíä
Õ¿ññýí õýðãýý á¿òýýãýýä
Õ¿ñýëò òýíãýðèéí ýäëýë ìýò
Õºëã¿é æàðãàëàíãèéí äàëàéä
Õºâæ õàìòäàà æàðãàÿ

Áè÷èã÷èéí çàãâàð îð÷óóëãà
In this life of human being1
We are to fulfill the deeds we wish2
Like the objects of Desire realm3
In the ocean of footless bliss4
Let us together afloat rejoice 5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãà:
In this human age,2
To do what you wish1
Is to wish for the things of heaven3.
Afloat upon the ocean of deep enjoyment4
Let us be joyful together5
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Çàãâàð îð÷óóëãûí õàäìàë
Õ¿íèé ýíý íàñàíä1
Õ¿ññýí õýðãýý á¿òýýíý2
Õ¿ñýëò òýíãýðèéí ýäëýë ìýò3
Õºëã¿é æàðãàëàíãèéí äàëàéä4
Õºâæ õàìòäàà æàðãàöãààÿ5

Ñ.Ñìèòèéí îð÷óóëãûí õàäìàë:
Õ¿ññýí á¿õíýý õèéõ2
Õ¿íèé ýíý íàñàíä1
Òýíãýðèéí ç¿éëñèéã õ¿ñüå3
Ã¿í öýíãýëèéí äàëàéä õºâæ4
Õàìòäàà æàðãàæ öýíãýå5

1 Õ¿íèé ýíý íàñàíä ãýäãèéã õ¿í òºðëèéã îëñîí ýíý àìüäðàëäàà ãýñýí óòãààð íü øóóä 
áóóëãàâ. Ìîíãîë÷óóä íàñààðàà, ýíý íàñàíäàà ãýæ õýëýõ íü á¿õýë àìüäðàëûã øóóä 
èëýðõèéëñýí ñàíàà ìºí.
2 Þó õ¿ññýíýý áèø, õ¿í áîëæ òºðººä õ¿ñýõ, ã¿éöýýõ ¸ñòîé ¿éëýý á¿òýýíý ãýñýí ñàíààã 
áóóëãàâ
3 Àâèäàðìûí ¸ñîîð ñàâ åðòºíöèéã õ¿ñýëò, ä¿ðñò, ä¿ðñã¿é îðîí ãýæ ãóðàâ õóâààíà. Õ¿ñýëò
 îðíû àìüòàä ä¿ðñ, äóó, ¿íýð, àìò, õ¿ðýëöýõ¿é õýìýýõ õ¿ñëèéí òàâàí ýðäýìä õýòýðõèé 
òà÷ààäàã ó÷èð èéí íýðèéäæýý. “Õ¿ñýëò îðîí”-ä òàì, áèðä, àäãóóñ, äºðâºí òèâèéí õ¿í, 
õ¿ñëèéí çóðãààí òýíãýð òýðã¿¿òýé òàâàí ç¿éëèéí àìüòàä á¿ãä áàãòàíà. ¯¿íèéã àíãëèàð 
Desire Realm ãýæ îíîîí íýðëýäýã.
4 Õºëã¿é ãýõèéã àíãëèàð footless ãýæ õýëäýã íü ÿã àäèë ä¿éñýí ¿ã.

Áóðõíû øàøíû àíãëè íýð òîìú¸îíä “áàÿñãàëàíãèéí îðîí, òºãñ áàÿñãàëàí” ãýõýä ‘Land of 
Joy, Perfect Joy’ ãýõ÷ëýí îð÷óóëäàã áà ìºíõ¿¿ áàÿñãàëàíãèéí  òóõàéä îðóóëàí ‘áàÿñãàëàíòàé 
ààëü’ õýìýýñíèéã óã ¿ãýýñ ¿¿ññýí “joyous” òýìäýã íýðèéã àâ÷ îðóóëàâ. 

“Õ¿ñýëò òýíãýðèéí ýäëýë ãýäýã íü õ¿ðýõ òºä¿éä áèå, ñýòãýëèéí òàâèðàë ýäë¿¿ëäýã 
òýíãýðèéí îðíû õèâ ýðäýíèéí ¸ãò íýð.Òàâàí ìýäðýõ¿éí ìýäðýìæ, òààøààëûã íîìûí õóðèì 
áîëãîí áÿñàëãàõ “Íóóöûí õóðààíãóé” òàðíèéí ¸ñîíä íîìëîñîí áàéäàã.IV  Õàðèí Ñìèòèéí 
îð÷óóëãàä ãàð÷ áóé íü õ¿í áîëæ òºðñíèéõ, þó õ¿ññýíýý õèéãýýä, ýõ çàõã¿é æàðãàÿà ãýñýí ø¿¿ 
óòãàòàé áîëñîí íü áóðóó.  Èéíõ¿¿ áàäàã òóñ á¿ðýýð õàðüöóóëàí ¿çýõýä õóòàãòûí “¯ëýìæèéí 
÷àíàð”-ûã ìàãòàí äóóëñàí íü àíãëè äýýðýý óòãà ÷ ¿ã¿é, óÿíãà íü ÷ àëãà.

Ìýðãýí õóòàãòûí àéëäñàí ÿðóó íàéðãèéí ýìõýòãýëèéí àíãëè îð÷óóëãààñ çºâõºí 
ãàíöûã íü æèøýý äóðäàõ, æè÷ òàéëáàðëàõ òºäèé ºíãºö õàðüöóóëàí ¿çýâ.Ñàéí îð÷óóëñàí 
ø¿ëã¿¿ä ýíý íîìä áàéãàà ÷ àíäóóðñàí, õàäóóðñàí, òàøààðñàí, á¿ð òýñ õºíäëºí áîëãî÷èõñîí 
íü äèéëýíõ áàéíà.Òýð òóñìàà íîìûí òýðã¿¿í íàéðàã “¯ëýìæèéí ÷àíàð”-ûã õ¿¿õýí 
ýðã¿¿ëñýí, õ¿ñýë àëäàðñàí, òà÷ààëä àâòàæ, äóð õ¿ñëýý áè÷ñýí ø¿ëýã ãýæ îéëãîæ îð÷óóëñàí 
íü õàðàìñàëòàé ë õýðýã.

“Çà, áîëü¸, “¯ëýìæèéí ÷àíàð” õýö¿¿ ø¿¿ äýý” ãýå. Ãýñýí ÷, “Îðøèë”-ä îðóóëñàí 
Äàíçàíðàâæààãèéí 7 íàñòàéäàà çîõèîñîí “Õóðìàñò òýíãýð” ø¿ëãèéí:

“¯¿ëýí ãàðààä áîðîî îðîõûí öàãò

¯¿äýí ãýìýý íü õîéìîð þóíû ÿëãàà?

¯éë áàéãààä ¿õýë àâàõûí öàãò
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Õºãøèí ãýìýý íü çàëóó þóíû ÿëãàà áàéõ âý?ãýñíèéã

“¯¿ë ãàðààä áîðîî îðîõ ¿åä ãýðòýý ë áàéãàà áîë

¯¿ä, çóóõíû õîîðîíä ÿìàð ÿëãàà áàéõ âý?

Àæëàà äóóñãàõ öàãò ¿õýë äàéðàõ þì áîë

Õºãøèí çàëóóãèéí õîîðîíä þóíû ÿëãàà áàéõ âý?” ãýñíèéã þó ãýõ âý?.

	 (When the clouds fall with rain and you are inside

	 What difference is there between the front door and the hearth?

	 At the time of death, when your work is through

	 What difference is there between old age and youth?’)

Àíãëè õýëòýí õýí ÷ ãýñýí ¿éëèéí ¿ðèéã “karma” ãýäãèéã ìýäíý, ¿ã¿é ÿäàæ ‘deed - ¿éë, 
¿éëñ’ ãýñýí  ¿ãýýð îð÷óóëáàë àæ àìüäðàëûí ÷, øàøíû ÷ ¿éëèéã õî¸óëàíã íü õàì õýë÷èõýæ 
áîëîõ áàéëàà. Òýðíýýñ “Ãàäàà áîðîî îðæ áàéõàä, ãýðòýý ë áàéãàà áîë ¿¿ä, çóóõíûõàà õààíà 
íü ÷ áàéñàí ÿàõ âý, Õèéõ àæëàà ë àìæóóëñàí áîë õºãøèí, çàëóó õýäèéäýý ÷ ¿õñýí ÿàõ âý” 
ãýñýí õýãæ¿¿ðõýë áîëãîæ áîëîõã¿é. Èíãýæ áóóëãàñàí áîë óòãà íü äºõºõ áàéëàà:

‘In times when the rain falls upon cloud gathering 

What difference there is between the door and the altar?

In times when the death arrives owing to one’s deeds

What difference there’s between the old and young’

Ýðäýíý ìýðãýí 5-ð íî¸í õóòàãò Äóëäóéòûí Äàíçàíðàâæàà íü Ìîíãîëûí øàøèí, 
ñî¸ë, íèéãìèéí ñýòãýëãýýíèé ò¿¿õýíä òîäðîí ìºíõºðñºí áèëèã îþóí òýãø ã¿í óõààíòàí, 
óðëàõóé á¿òýýõ¿éí ¿ëìæèéí ÷àíàð òºãñ ñîä àâúÿàñòàí, àñðàõ ýíýðýõ¿éí ñýòãýëò, àã 
òàðíèéí øèä óâèäàñòàí, óõààðàë ãýãýýðëèéí ¿ëãýðëýëò ãýãýýí õóòàãò áàéñàí áèëýýII. 
Õîîñîí ÷àíàðò íýâòýðõèé õóâèëãààíòíû ºã¿¿ëñýí äóóëñàí á¿õýí íü õîðâîîãèéí ¿íýí 
ìºíèéã èë òîäîîð ó÷èðëàí òàíèóëñàí ó÷èðòàà “äîãøèí õóòàãò” ãýãäñýí áîëîé.

Áàðãèéí õ¿í çîðèãëîæ õàëäàìã¿é èõ õóòàãòûí íàéðãèéã áºõ ç¿ðõ ãàðãàæ, îíîîæ 
îð÷óóëàõàä á¿¿ õýë, æèð õ¿íèé ýíãèéí ø¿ëãèéã ÷ îð÷óóëàõàä öààíàäàæ õýëýõ ãýñýí ñàíàà, 
÷èíàäàõ óòãûã íü óõàõ, íààíàäàæ ìîíãîë ¿ãèéã îéëãîäîã, èë áè÷ñýí ¿ãèéã îéëãîäîã, ìýääýã 
áàéõ ¸ñòîé. Ýíý áîë ç¿é ¸ñíû øààðäëàãà, îð÷óóëàã÷èéí ¿¿ðýã òºäèé áèø çîõèîë÷, ÿðóó 
íàéðàã÷äûí îþóíû á¿òýýëèéã õ¿íäýòãýõ îð÷óóëàã÷èéí ¸ñ ç¿éí àñóóäàë þì.¨ñ ç¿éãýýñ ãàäíà 
áàñ “õàðèóöëàãà” þì.

¯ãèéã ìýäýõã¿é áîë òîëü áè÷èã õàðæ, ìýääýãýýñ íü ñóð÷, ìýäýõã¿éãýý ìýäýõ íü íààä 
çàõûí àñóóäàë.Ãýõäýý “õàëüò ìºëò, áóðóó çºð¿¿” îéëãîõ, íü   ñîíèðõîã÷èéí õóâüä áàéæ áîëîõ 
÷ îð÷óóëàã÷ ãýñýí ñýòýð ç¿¿ã÷èéí õóâüä “òààæ áóóäàõ” àñóóäàë áàéæ áîëîõã¿é. “Áîäüñàä 
íàð“ ãýõýä “bodhisattva sun“ ãýõ, ýñâýë “çîâëîíãèéí äºðâºí äàëàé“ ãýñíèéã “äºðâºí äàëàéí 
çîâëîí” /suffering of four oceans/ ãýõ, ýñõ¿ë ººð æèðèéí äºðâºí ìºðòèéí îð÷óóëãàä:

ÎÐ×ÓÓËÃÛÍ Ø¯¯ÌÆ ÑÓÄËÀË



“Орчуулгазүй” Эрдэм шинжилгээний цуврал 2014, №03 117

“...Óðèí öàã èðýõýä...”  ãýñíèéã “óðèí äóëààí, ýñýðãýí öàã” ãýñýí óòãààð íü áóñ  “Óðèí 
õèëýíò, óóðòàé äîãøèí öàã èðýõýä” ãýæ “òîëüäîæ áóóäàí”, íºãºº ø¿ëãèéí ç¿ðõèéã îíîîä 
íàì óíàãà÷èõñàí ìýòèéí “ãýìò” õýðã¿¿ä òîéìã¿é îëîí áèé. 

Àõèóëààä ÿðèâàë “Íî¸í õóòàãò “ýðëýã” ãýäãèéã ø¿ëýãòýý õîøèí ìàÿãààð îðóóëäàã 
ó÷èð “Grim Reaper” áóþó õàäóóð áàðüñàí õàð íºìðºãò ¿õëèéí ýë÷èéí ä¿ðýýð îð÷óóëñàí” 
ãýæýý. Áóðõäûí íýðñ áàéòóãàé “ãýâø” öîëûã ò¿âýäýýð íü ‘Geshe’  (ãýâø) ãýæ áóóëãàæ áàéæ, 
í¿ãýë áóÿíûã äýíñëýã÷ Ýðëýã íîìóí õààíûã ÿäàæ ñàìãàðèäààð ‘Yama’ ãý÷èõã¿é äýý ãýæ áîäîõ. 
Çàãàëìàéòíû “Õàäóóðò”-ààñ Ìîíãîë÷óóäûí “ìýäýõ” ýðëýã îãòîîñ ººð ø¿¿.Ýíý ìýò÷èëýí 
ø¿ëýã íàéðàã áîëãîíûã ñàéòàð õàðüöóóëàí òºíõâººñ á¿ð ÷ òºâºãòýé îëíûã íóðøèõàä õ¿ðýõ 
òóë ò¿ð çîãñú¸.Ìºí “¿íýí” áóóñàí óòãà ñàíààíû òóõàé õºíãºõººí õýëöñýíýýñ “óÿíãà”, 
õýëáýðèéí òóõàé äóðäàëã¿é øàõàì ºíãºðëºº.

Íýãýí ¿å òàñàëäààä áàéñàí îð÷óóëãûí á¿òýýë ºíºº öàãò îëîí îëíîîð ãàðààä, ÿðüæ 
“ÿíøèæ” äóóñàõã¿é îëîí îëîí àëäàà ìàäàã, àíäóó ÿâäàëòàé áîëîîä, áóðóó çàìààð áóäàà 
òýýõèéí ¿ëãýð áîëîõ íü ýý. Áîëîõã¿éã íü õýëæ, áóðóóã íü õýëöýõã¿é áîë áîëîõã¿é áîëñîí 
áàéíà.

Ìàíàé àìàí óëàìæëàë, óðàí çîõèîë, ÿðóó íàéðàã íü ò¿¿õýí õºãæèë, óðàí çîõèîìæ, 
óòãà ñàíààãààðàà õýíýýñ ÷ äóòàõã¿é ãýäãèéã Ìîíãîëûíõîî óðàí çîõèîëûã õàðü õýëíýý á¿ðýí 
òºãñ, ¿íýí çºâ, óðàí ÿðóó áóóëãàæ, ø¿ëýãëýí îð÷óóëæ, ñóðòàë÷ëàí òàíèóëæ áàéìààæ íü 
äýëõèéä áàòàëæ, õ¿ëýýí çºâøººð¿¿ëýõ áèëýý. Äàðàà äàðààãèéí äóãààðò äóóí õºðâ¿¿ëýã÷ 
íàðûí îð÷óóëãûí òàëààð ýíý ìýò÷èëýí öóâðàëààð ãàðàõ áîëíî.

Äîêòîð, íýðò ò¿âäý÷ Ë.Õ¿ðýëáààòàð: 

“Ðàâæààãèéí çîõèîñîí “òàâàí òàõèëûí äóó” õýìýýí àëäàðøñàí “¯ëýìæèéí 
÷àíàð” äóó íü õ¿ñëèéí òàâàí ýðäìèéí ¿¿äíýýñ í¿äýýð õàðàõ ä¿ðñ, ÷èõýýð ñîíñîõ äóó, 
õàìðààð ¿íýðëýõ ¿íýð, õýëýýð àìòëàõ àìò, áèåýð õ¿ðòýõ õ¿ðòýõ¿éí ñàéõíûã ìàãòàí 
äóóëñàí... òàõèë ºðãºëèéí ýðõýì äýýä áèëýãäýë áîëãîñîí... íýã òàëààð øàøííû íîìûí 
ñàíàà, íºãºº òàëààð ãîî ñàéõàíû... ìàãòààë ãýìýýð... åðòºíö õèéãýýä íîìûí õî¸ð 
¸ñíû àãóóëãàòàé, ÿíàãóóõ õèéãýýä ¿íýìëýõ¿éí äàâõàð äàëä ñàíààòàé, çàëàõ õèéãýýä 
ìàãàäëàõûí õî¸ð óòãàòàé, ã¿í áîäîë áÿñàëãàëûí óÿíãàòàé áóðõíû çîõèîë”

Íèéãýì, õýë ñî¸ëûí õàðèëöààí äàõü îëîí òºðëèéí îð÷óóëãà äîòðîîñ óðàí çîõèîëûí 
îð÷óóëãà, òýð òóñìàà óëàìæëàëò ÿðóó íàéðàã, øàøèí, ã¿í óõààíû, ø¿ëýãëýñýí á¿òýýëèéí 
îð÷óóëãà íü õàìãèéí ÿðâèãòàé íü áºãººä îð÷óóëàã÷ààñ íààíàäàæ õî¸ð õýëíèé ã¿íçãèé 
ìýäëýã áîëîâñðîëîîñ ãàäíà óðëàãèéí ìýäðýìæ, ãîî ç¿éí òààøààë, íèéãýì ñî¸ëûí á¿õèé ë 
ñàëáàð, óõààíû ìýäëýã, áîëîâñðîëûã øààðäàæ áàéäàã. ßëàíãóÿà, óëàìæëàëò ÿðóó íàéðãèéí 
îð÷óóëãàä ñî¸ë ñóäëàë, óòãà çîõèîë, õýë øèíæëýë, ñýòãýëç¿é, áýëãýäýë ç¿é, äîìîã ç¿é, ã¿í 
óõààí, óãñààòíû ç¿é, ¸ñ ç¿é, õ¿í ñóäëàë, àìüäðàëûí õýâ ìàÿã, çàí çàíøèë, øàøèí ø¿òëýã, åð 
íü íèéãìèéí á¿õèé ë ñàëáàðûí îëîí òàëûí ìýäëýã ìýäýýëëýýñ ãàäíà õóâü õ¿íèé áàéíãûí 
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ýðýë õàéãóóë, õºäºëìºð ç¿òãýë, àâúÿàñ ÷àäâàð, îð÷óóëãûí ñóðö, äàäëàãà òóðøëàãà ãîëëîõ 
¿¿ðýãòýé. 
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